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WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

August 30, 2026  

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, August 31		
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Tuesday, September 1	 World Day of Prayer for the Care 
	 	 	 of Creation
8:30am Eng		  Fr. Robert Lojek Birthday blessings
			   Terese Navarra for complete healing 	
			   for September 2 surgery 
			   & healthy recovery
			   † Ann Marie McGeever
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Wednesday, September 2	
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Thursday, September 3	 Saint Gregory the Great, Pope and 		
			   Doctor of the Church
8:30am Eng                      	 Parishioners & Volunteers
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Friday, September 4		
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Saturday, September 5	 Saint Teresa of Calcutta
8:30am Eng		  In reparation for the offenses against 
			   The Immaculate Heart of Mary and 
			   the conversion of sinners
6:30pm Pol    		  Różaniec
7:00pm Pol    		  Intencje specjalne
	
Sunday, September 6	 23rd Sunday in Ordinary Time
7:30am Eng  		  Dorota Strek B-day blessings
			   Deacon Jim Schiltz Birthday blessings
			   † Frank & Helen Kucharski 
			      (Wedding Anniversary)
9:00am Pol		  Grażyna z Rodziną
			   Grażyna Bajan o zdrowie i Boże 		
			   błogosławieństwo z okazji urodzin
			   † Wacław Hiero
			   † Józef Zegar
			   † Teresa Zając
			   † Katarzyna Zając
			   † Maria Wiśniewicz
			   † Marek, Alicja, Romuald, Leokadia, 	
			      Helena Werner
			   † Antoni, Stanisław i Paulina Koniecko
			   † Maria i Michał Łapa
			   † Amelia i Jan Niewiarowski
			   † Jianwei Pu
			   † Christine & Jack Majka
			   † Stanisław i Franciszka Purchla
			   † Wojciech Komperda
			   † Jerzy Dziak
			   † Wacława Milewski-Cichoń
			   † Stanisław i Stanisława Bielic
			   † Władysław i Genowefa Golec
			   † Tadeusz i Zofia Kluk
			   † Józef i Stefania Golonka
			   † Leon Liwiński
			   † Piotr Liwiński
			   † Kazimierz Łapa
			   † Alina & Edward Śledż
			   † Wiesława Śledż
			   † Janina Piotrowska
			   † Stanisław Komperda
			   † Józefa Piaskowska

MASS INTENTIONS - St. Constance
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10:30am Eng          		  Deacon Jim Schiltz Birthday blessings
			   In honor of St. Anthony asking for 		
			   God’s blessings on the new location
			   In honor of St. Lucy asking for God’s 	
			   blessings on the new location
			   † Stanley F. Gancarz
			   † Stella V. Gancarz
			   † Thomas J. Gancarz
			   † Tony Sidor 
12:30pm Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   Grażyna Bajan o zdrowie i Boże 		
			   błogosławieństwo z okazji urodzin
			   Jadwiga Ramotowski o zdrowie i 		
			   opiekę Matki Bożej z okazji urodzin
			   O Boże błogosławieństwo dla 
			   Nicolette & Kamila Andreasiuk
			   † Maria Sokolowski
			   † Eugeniusz Lubaś
			   † Stanisław Łopatkiewicz
			   † Zdzisława Fałat
			   † Mateusz, Zofia, Halina Malinowski 
			      o radość wieczną
			   † Leszek Kapturski
			   † Stefania Portman
			   † Genowefa Sowa
			   † Stefania Tomasik
			   † Daniela Kowalska
			   † Tadeusz Tenus
7:00pm Pol            		  Wolontariusze i Parafianie 
			   Grażyna Bajan o zdrowie i Boże 		
			   błogosławieństwo z okazji urodzin
			   Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   O Boże bł. dla Rodziny Malanowski
			   † Zmarłych z Rodziny Malanowski
			   † Mateusz Reczek
			   † Józef Łojek
			   † Marian Los

Dear Parishioners, if you want the intention of the Holy Mass published in the bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.
Drodzy Parafianie, jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

O.C.I.A. 
Order of Christian Initiation for Adults
Have you ever thought about joining the Catholic 
Church? Are you a baptized Catholic who has never 
celebrated First Eucharist or Confirmation? Is your 
spouse Catholic and perhaps you would like to share 
in his or her faith experience? If this describes you, we 
warmly invite you to come to a special program where 
you will meet other people like yourself. In an informal, 
no-pressure atmosphere, this program offers you the 
opportunity to have your questions answered, and if 
you choose, to receive preparation for receiving the 
Sacraments. Interview sessions will begin in September. 

.

For more information call  
Connie Schiltz at 773-545-8581 x 0
PRZYGOTOWANIE DOROSŁYCH DO PRZYJĘCIA SAKRAMENTÓW
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, August 31		
8:30 am		

Wednesday, September 2	
8:30 am		  † Irene Koziarz
7:00 pm		  Children of St. Joseph		
	
Friday, September 4		
8:30 am		  In reparation for the offenses against 	
			   the Sacred Heart of Jesus and the 		
			   conversion of sinners

Saturday, September 5	 Saint Teresa of Calcutta
5:00 pm		  Cheryl Netzel, birthday blessings 
			   & health
			   Sr. Diane O’Donnell, BVM, 
			   Diamond Jubilee
			   † Edward & Lottie Wicke
			   † Martin Burke
			   † Leon Mika
			   † John & Wanda Placek
	
Sunday, September 6	  23rd Sunday in Ordinary Time
9:00 am  		  Sr. Diane O’Donnell, BVM, 
			   Diamond Jubilee
			   † Lois Foy
			   † Eugene Fraczkowski

12:00 pm  		  Sr. Diane O’Donnell, BVM, 
			   Diamond Jubilee 
			   Ed Baum, birthday blessings
			   Simeon Vivar, for health
			   † Elena Sioson

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

Ed & Ana Baum
Health Intentions

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
5:00pm  - Divine Mercy Chaplet (English)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)
8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
5:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (English)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Lidia Adamus | Linda Christian | Danielle Corrigan
Mary Dworak  | Mary Jedynak | Wiktoria Jedynak

Walter Felckowski | Michael Mannion | Leonila Nery  
Dorota Nowak | Deborah Petrusek | Reicke Plecas | Arlene 

Placek | Lorraine Placek | Michael Ponticelli | Jean Rhodes | 
Edward Stecker | Joel Stefka | Simeon Vivar | Zofia Zegar

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name, 
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostają na liście przez cztery tygodnie. Jeśli chcesz dodać lub 
usunąć nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziękujemy!

OUR WEEKLY GOSPEL MEDITATION by Father John Muir and the SAINT OF THE WEEK column 
can be found on our website: www.maryundoerofknots.org

COTYGODNIOWĄ MEDYTACJĘ EWANGELII autorstwa ks. Johna Muira oraz rubrykę ŚWIĘTY TYGODNIA 
można znaleźć na naszej stronie internetowej: www.maryundoerofknots.org

PRAY FOR OUR SICK | MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE
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COMMON THREADS
Join us in preparing Prayer Blankets for the sick and homebound and 
Baptismal Blankets for baptized children. Next meeting will take place 

ON THURSDAY, SEPTEMBER 3TH AT 7PM
in the Convent Dining Room at the St. Robert Bellarmine campus.

Koce modlitewne dla chorych i dla dzieci do chrztu

Grupa modlitewno-formacyjna “Dzieci św. Józefa”
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INTENCJE ŻYWEGO RÓŻAŃCA PRZY KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI 

PAŹDZIERNIK 2025
INTENCJE PAPIESKIE: 

O współpracę między różnymi tradycjami religijnymi
Módlmy się, aby wierzący z różnych tradycji religijnych współpracowali w obronie 

i promocji pokoju, sprawiedliwości i ludzkiego braterstwa.

INTENCJE STAŁE: 
– Intencje przebłagalne Najświętszego Serca Pana Jezusa I Niepokolanego Serca Maryi 

Panny, za Grzechy Nasze, Naszych Rodzin i Całego Świata.
– O Błogosławieństwo dla Żyjących Członków Żywego Różańca, 

a Radość Wieczną dla Zmarłych.
– O Pokój na świecie, w Naszych Rodzinach i sercach oraz 

o powołania do służby Kapłańskiej i Zakonnej.

INTENCJE PARAFIALNE: 
– O miłosierdzie Boże dla całego świata za wstawiennictwem 

św. Siostry Faustyny i Św. Bernadetty.
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INTENCJE ŻYWEGO RÓŻAŃCA PRZY KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI 

WRZESIEŃ 2026
INTENCJE PAPIESKIE: W TROSCE O WODĘ 

– Módlmy się o sprawiedliwe i zrównoważone zarządzanie wodą, zasobem niezbędnym do życia, 
aby każdy miał do niej równy dostęp.

INTENCJE STAŁE: 
– Intencje przebłagalne Najświętszego Serca Pana Jezusa Niepokolanego Serca Maryi Panny, 

za Grzechy Nasze, Naszych Rodzin i Całego Świata. 
– O Błogosławieństwo dla Żyjących Członków Żywego Różańca, 

a Radość Wieczną dla Zmarłych. 
– O Pokój na świecie, w Naszych Rodzinach i sercach oraz o powołania 

do służby Kapłańskiej i Zakonnej.

INTENCJE PARAFIALNE: 
– O błogosławieństwo Boże dla dzieci, młodzieży, katechetów, nauczycieli i opiekunów    

rozpoczynających nowy rok szkolny.

Intentions of the Living Rosary at St. Constance Church

SEPTEMBER 5 - FIRST SATURDAY DEVOTION
ST. CONSTANCE CHURCH | Rosary-8:00am Mass-8:30am
CONFESSION-6:00PM AT ST CONSTANCE CHURCH
5 WRZEŚNIA - PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI | Różaniec-6:00pm | Msza Św-7:00pm
Zapraszamy członków Kół Różańcowych oraz parafian na 
Modlitwę Różańcową i czuwanie modlitewne
SPOWIEDŹ-6:00PM

SEPTEMBER 4 - THE 1st FRIDAY DEVOTION
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 

MASS - 8:30AM | Devotion after the Holy Mass
CONFESSION-6:00PM AT ST CONSTANCE CHURCH

4 WRZEŚNIA - 1-szy PIĄTEK MIESIĄCA
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI

SPOWIEDŹ-6:00PM | MSZA ŚW.-7:00PM
Nabożeństwo do Najświętszego Serca Pana Jezusa po Mszy św. 

STOWARZYSZENIE ŚW. JÓZEFA 
działające przy kościele Św. Konstancji zaprasza wszystkich członków 
oraz czcicieli Świętego Józefa NA NABOŻEŃSTWO KU JEGO CZCI 

W ŚRODĘ 2 WRZEŚNIA. 
Rozpoczęcie o godzinie 6.30 wieczorem modlitwą różańcową, 

następnie msza Św. o godzinie 7:00 a po mszy Nowenna do Św. Józefa 

Serdecznie zapraszamy!!
 

ST. JOSEPH’S NOVENA
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Couples celebrating their 50th wedding anniversary 
from across the Archdiocese of Chicago are invited to 
gather together for the Golden Wedding Anniversary 
Mass that will be celebrated by Cardinal Cupich on 
Sunday, September 13, 2026 at 2:30 p.m.  
The mass will be celebrated at Holy Name Cathedral, 
735 North State Street, Chicago, IL 60654.

Please email gwa@archchicago.org or contact your parish 
office with any questions. To register online, please visit 
pvm.archchicago.org/events/golden-wedding.

To register, please click here  
or scan the QR code.

We hope to see you there!

MARRIED IN 1976?
HAVE YOU REGISTERED FOR THE ANNUAL 
GOLDEN WEDDING ANNIVERSARY MASS?

Małżeństwa obchodzące 50-tą rocznicę ślubu z Archidiecezji 
Chicago są zaproszone do wzięcia udziału we Mszy Świętej, 
która zostanie odprawiona przez Kardynała Cupicha  
w niedzielę 13 września 2026 roku o godzinie 2:30 p.m.  
Msza odbędzie się w parafii Holy Name Cathedral,  
735 North State Street, Chicago, IL 60654.

Więcej informacji drogą mailową pisząc na adres  
gwa@archchicago.org lub skontaktować się z biurem 
parafialnym. Zarejestrować się na stronie internetowej:  
pvm.archchicago.org/events/golden-wedding.

Proszę zarejestrować się TUTAJ  
lub zeskanować QR kod.

Mamy nadzieję, że spotkamy 
się tam z Państwem!

ZAWARLIŚCIE SAKRAMENT 
MAŁZEŃSTWA W 1976 ROKU?
CZY ZAREJESTROWALIŚCIE SIĘ JUŻ NA MSZĘ 
ŚWIĘTĄ Z OKAZJI 50-TEJ ROCZNICY ŚLUBU?
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Sergio de la Torre-Carrillo 	 Associate Pastor
e-mail: 	 sedelatorremaryuoknots@gmail.com
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Agnieszka Michna 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Michael Hawes	 Director of Music Ministry 
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary - Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (773) 777-2666
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

2026 Annual Catholic Appeal through 8/20/2026
Mary, Undoer of Knots Parish

• Donor Count to date 261 (out of 1400 families, or 19%)
• 2026 Appeal Goal  		  $  65,802.79
• Amount Pledged to date      	 $  62,558.05     
   – (average = $ 240)
• Amount Paid to date	       	 $  61,058.05
• Balance Due	       	 $    1,500.00
Thank you for Your Continued Commitment To Our Parish! 

Dziękujemy Za Coroczne Wsparcie Kwesty Katolikiej!
With four full months left in the year, we need only $ 3,244.74 
to hit our goal! At the current average pledge of $ 240.00, it 
only take 14 more pledges to achieve our goal. Every single 

gift, regardless of size, is greatly appreciated.   
Your gifts can be made throughout 2026 using the ACA 
envelopes in the vestibule, which can be placed in the 
collection basket or dropped off at the parish office. 

Parishioners can also visit annualcatholicappeal.com, 
or now, Give Central, to make gifts online. 

We will continue to remind you that from now through 
December 31st, every pledge dollar we receive over our 

goal is returned 100% to the parish.
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ELECTRONIC GIVING | DONACJA ELEKTRONICZNA
You can also scan the QR code provided here.			 
Możesz także zeskanować Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
SEPTEMBER 6, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. S. Torre Chee 

Tagarao
Kathleen Fergus
Jim Ryan
Linda Sandoval

9:00am Fr. S. Donahue Edward 
Day

Dcn David Reyes
Judy Reyes
Pat Zyburt

12:00pm Fr. S. Torre TDB Erin Bastian
Jane Hearrin
Patrick Mullane

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. S. Torre A. McGeever

E. Pavlik
M. Auffert

9:00am Fr. R. Lojek T. Milewska
P. Horwat

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. S. Torre P. Pomykalski
H. Odish

I. Yebra
G. Peczkis

12:30pm Fr. R. Lojek C. Kowalski
K. Olszewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. R. Lojek A. Zalewski 
J. Adamska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

SEPTEMBER  2ND & SPECIAL COLLECTIONS:
 SEPTEMBER 7TH — LABOR DAY MASS
SEPTEMBER 13TH — MAINTENANCE FUND
SEPTEMBER 20TH — SEMINARIAN EDUCATION
SEPTEMBER 27TH — TUITION ASSISTANCE FUND
                                      G2G PAYMENT SUNDAY
2-GA I SPECJALNA SKŁADKA NA WRZEŚIEŃ:
 7 WRZEŚNIA — MSZA Z OKAZJI ŚWIĘTA PRACY
13 WRZEŚNIA — FUNDUSZ  UTRZYMANIA 
                             BUDYNKÓW PARAFIALNYCH
20 WRZEŚNIA — KSZTAŁCENIE SEMINARZYSTÓW
27 WRZEŚNIA — FUNDUSZ POMOCY W 
                             OPŁACANIU CZESNEGO
                             NIEDZIELA PŁATNOŚCI G2G

AUGUST, 16 2026
SUNDAY OFFERING – $10,904.50

GIVE CENTRAL – $2,038.00
 ST. ANTHONY - $23.70

ASSUMPTION - $3,471.00
ADDITIONAL DONATIONS – $2,902.00 

(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $19,339.20
Thank you for Your Generosity!  Bóg zapłać za Waszą hojność!

STEWARDSHIP HELP MAKE OUR 
FEAST DAY PICNIC A SUCCESS!

Our parish’s Feast Day Picnic on September 27th is just 
around the corner, and we’re asking for your help!

We are seeking donations of gift cards, raffle prizes, 
company sponsorships, or cash contributions to help make 

our fundraiser a success. 
Every donation—large or small—is greatly appreciated and 

will help support our parish and make this a wonderful 
celebration for everyone.

If you are able to donate, please contact Marty Bracco or 
drop your donation off at the parish office.

Thank you for your generosity and support of our parish!

POMÓŻCIE NAM 
ZORGANIZOWAĆ UDANY PIKNIK 

Z OKAZJI ŚWIĘTA PARAFIALNEGO!
Piknik z okazji święta parafialnego, który odbędzie się 27 

września, zbliża się wielkimi krokami, dlatego prosimy Was o pomoc!
Poszukujemy darowizn w postaci kart podarunkowych, 

nagród na loterię fantową, wsparcia od firm lub datków 
pieniężnych.Każda darowizna – duża czy mała – jest bardzo 
mile widziana i pomoże wesprzeć naszą parafię oraz sprawi, 

że będzie to wspaniała uroczystość dla wszystkich.
Jeśli mogą Państwo przekazać darowiznę, prosimy o kontakt 

z Martym Bracco lub o dostarczenie darowizny do biura parafialnego.
Dziękujemy za Państwa hojność i wsparcie naszej parafii!.


